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 1. Документирование малых языков как одна из главных задач полевой лингвистики

1.1. Что такое документирование языка

Предварительная формулировка: «Документирование языка — это долговечная многоцелевая фиксация языка».

· Язык — в наиболее широком понимании. Все разновидности языка:

· местные (диалекты, говоры, идиолекты)

· социальные: возрастные, гендерные, профессиональные, функциональные...

· язык как социальное взаимодействие vs. язык как мыслительная способность

· устная vs. письменная речь

· ...

· Долговечная — не только для непосредственного использования сейчас, но и для последующих поколений

Из этого вытекают различные технические требования: выбор носителей информации, форматов данных, способов хранения и организации доступа к материалам, возможность дополнения и изменения.

· Многоцелевая — для решения самых разнообразных задач, в том числе ещё не известных

· Пользователи — носители языка; учёные разных специальностей (лингвисты, фольклористы, этнографы,...), учреждения и организации, занимающиеся вопросами образования и языковой политики

Целью ДЯ является создание всеобъемлющего корпуса первичных данных, который полностью удовлетворит последующие поколения пользователей, какой бы аспект языка они ни захотели изучить.

Естественно, такая формулировка предполагает неограниченный объём работы. На практике любой проект имеет свои человеческие, финансовые и временны́е ограничения.

· прагматический подход, учитывающий особенности работы в заданных условиях (количество доступных носителей, степень владения языком, условия и форма работы)

· привлечение носителей языка к активному участию в проекте

· теоретическое обоснование основных конкретных задач проекта (без теории — риск получить безразмерную свалку бесполезных данных)

· избегать жёсткой привязки к той или иной узкотеоретической парадигме

1.2. Зачем нужна языковая документация?

1.2.a. Срочность документирования языков, находящихся под угрозой. 

Прогнозы относительно вымирания языков в ближайшие десятилетия: 50-90% от ныне существующих [конференция ЮНЕСКО, 21.02.2006]. То, что останется, сравнимо с языковым населением Новой Гвинеи. 

Документирование позволит сохранить язык не только для учёных, но и для носителей: возможность поддерживать устную традицию (используя мультимедиа), разрабатывать письменность, создавать учебники, публиковать фольклор.

1.2.b. Какие языки спасать в первую очередь?

Малые языки ≠ вымирающие языки: благополучность языковой ситуации определяется не только количеством носителей. Существуют вполне стабильные малые языковые популяции (ср. арчинский).

Если все силы бросить на вымирающие языки, есть риск всегда опаздывать — в таких случаях возможные типы работы с информантами существенно ограничены (нельзя  записать спонтанный текст, нельзя изучить сложные грамматические темы).

Поэтому в некотором смысле бо́льшую ценность имеет документирование относительно благополучных языков, по которым можно собрать достаточно полные материалы (есть свободно говорящие носители разного возраста).

1.2.c. Ценность первичного материала вне зависимости от теории.

Грамматики устаревают гораздо быстрее, чем тексты. (Ср. тагмемные грамматики).

Корпус большого объёма позволит будущим исследователям самим ответить на интересующие их вопросы.

1.3. Типы языковых материалов, подлежащих документированию

Первичные данные: языковой материал, не преобразованный интерпретацией исследователя. Главным образом аудио‑ и видеозаписи. (В меньшей степени записи, сделанные самими носителями). 

В отличие от аудио/видеозаписей, любая транскрипция — продукт интерпретации (даже без учёта ошибок записи отражает только то, что транскриптор счёл существенным). Кроме того, на практике вариант транскрипции обычно бывает только один (напр., фонематическая), соответственно все остальные уровни представления можно восстановить только с помощью регулярных правил. Между тем, большой интерес представляет изучение вариативности языка, не описываемой с помощью таких правил.

· образцы дискурса

· изолированные языковые единицы (слова, словосочетания; фразы)

· экспериментальные данные (напр., цветообозначения)

а также:

· сеансы работы (напр., разбора текстов или опроса анкет)

· интервью на языке-посреднике на лингвистические темы (напр., социолингвистическое анкетирование)
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